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PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

2022 m.   vasario  d.   Nr.
Vilnius

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

AB „Lietuvos geležinkeliai“, juridinio asmens kodas 110053842, atstovaujama bendrovės

generalinio direktoriaus Egidijaus Lazausko, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau – Vadovaujantis

pirkėjas), AB „LTG Infra“, juridinio asmens kodas 305202934, atstovaujama bendrovės generalinio

direktoriaus Karolio Sankovski, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau – Pirkėjas 1), AB „LTG Cargo“,

juridinio asmens kodas 304977594, atstovaujama bendrovės generalinės direktorės Eglės Šimės,

veikiančios pagal bendrovės įstatus, (toliau – Pirkėjas 2),– veikiantys pagal 2020 m. lapkričio 25 d.

susitarimą Nr. SUTK(LG)-54 / SUTK(LGI)-95 / SUTK(CARGO)-24 „Dėl bendrai atliekamų (viešųjų) pirkimų

ir paslaugų ir / ar prekių (viešojo) pirkimo–pardavimo, prekių nuomos / preliminariųjų (viešojo)

pirkimo–pardavimo sutarčių su tiekėjais bendro vykdymo“ (toliau – Susitarimas), kuriuos pagal Susitarimą

ir Vadovaujančio pirkėjo įstatus generalinio direktoriaus 2022-02-01 įgaliojimą Nr. ĮG(LTG)-19/2022

atstovauja finansų direktorius Andrej Kosiakov (toliau visi kartu – Pirkėjai),

atsižvelgdami į tai, kad:
(i) vadovaujantis (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimais kartu atliko

bendrą (viešąjį) pirkimą (toliau – pirkimas / bendras pirkimas) pagal Pirkėjų iš anksto iki
bendro pirkimo Vadovaujančiam pirkėjui pateiktus bendro pirkimo inicijavimo dokumentus;

(ii) siekia sudaryti 1 (vieną) bendrą pirkimo–pardavimo sutartį, t. y. pasirašomą Pirkėjų, kuriuos
atstovauja Vadovaujantis pirkėjas, ir tiekėjo, bei šios pirkimo–pardavimo sutarties pagrindu
įsigyti pirkimo objektą, tačiau šį pirkimo objektą naudoti atskirai kiekvieno Pirkėjo atskirai
vykdomoje veikloje, jų poreikiams patenkinti; 

(iii) Susitarimo pagrindu Pirkėjai nesusitarė bendrai vykdyti jokios komercinės ūkinės veiklos, taip
pat nesusitarė steigti naujo juridinio asmens. Šios sudaromos pirkimo–pardavimo sutarties
pagrindu Pirkėjai taip pat neketina bendrai vykdyti jokios komercinės ūkinės veiklos ir nėra
steigiamas naujas juridinis asmuo;

(iv) pasirašydami šią pirkimo–pardavimo sutartį jie patvirtina, jog ja neįsigyja viena iš kitos prekių
 / paslaugų / darbų;

(v) Susitarimu Pirkėjas 1, Pirkėjas 2, įgaliojo Vadovaujantį pirkėją juos atstovauti, o
Vadovaujantis pirkėjas sutiko ir įsipareigojo atstovauti Pirkėją 1, Pirkėją 2, be kita ko,
žemiau nurodyta teisių apimtimi:

(1) Pirkėjų vardu ir interesais sudaryti (pasirašyti) šią pirkimo–pardavimo sutartį su tiekėju, įvykdžius
bendro pirkimo procedūras;
(2) atstovauti Pirkėjus šios pirkimo–pardavimo sutarties su tiekėju sudarymo (pasirašymo),
keitimų ir (ar) jos vykdymo bei kontrolės procedūrose, taip pat nedelsiant Pirkėjams teikti
esminę informaciją, susijusią su šios sutarties keitimu, vykdymu, nutraukimu;

(3) atstovauti Pirkėjus santykiuose su šios pirkimo–pardavimo sutarties įvykdymo užtikrinimo
dokumentą (banko garantiją, draudimo bendrovės laidavimo raštą ar kt.) išdavusiais subjektais visais
klausimais, susijusiais su šios pirkimo–pardavimo sutarties vykdymu (įskaitant, bet neapsiribojant,
tiekėjui ir / ar bankams, draudimo bendrovėms, išdavusioms garantiją, laidavimo raštą, skirtų
pranešimų, prašymų, reikalavimų ir visų kitų su šios pirkimo–pardavimo sutarties su tiekėjais
vykdymu susijusių dokumentų pasirašymą ir pateikimą);

ir
UAB ALGRIMA, juridinio asmens kodas 140795027, atstovaujama direktoriaus Rimanto Černiaus,

veikiančio(-ios) pagal bendrovės įstatus (toliau – Tiekėjas),

toliau Pirkėjai ir Tiekėjas kartu vadinami „Šalimis“, o kiekvienas iš jų atskirai – „Šalimi“,

sudarė šią pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų
sąlygų.

Elektroninio dokumento nuorašas
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kurio iš Pirkėjų dalykinės reputacijos sumenkimo, veiklos suvaržymų, verslo sandorių bei klientų praradimo
ar kitų neigiamų pasekmių, susijusių su Vadovaujančio pirkėjo ar jo darbuotojų veiklos apribojimais).

Tiekėjas privalo nedelsiant, bet ne vėliau nei per 1 (vieną) darbo dieną, informuoti Vadovaujantį
pirkėją ir (ar) bet kurį iš Pirkėjų raštu, jei jam yra pritaikytos Sankcijos ar jam yra žinoma informacija apie
inicijuotas arba ketinamas inicijuoti procedūras dėl Sankcijų jam ir / ar Vadovaujančiam pirkėjui ir (ar) bet
kuriam iš Pirkėjų taikymo. Tiekėjas, pažeidęs reikalavimą laiku informuoti Vadovaujantį pirkėją ir Pirkėjus
raštu apie šiame Sutarties punkte nurodytas aplinkybes, Vadovaujančiam pirkėjui ir (ar) bet kuriam iš
Pirkėjų pareikalavus, sumoka 10 (dešimt) procentų Sutarties maksimalios kainos be PVM, dydžio baudą.

6.4. Šalys susitaria, kad pagal Sutartį netesybos, žala, tiesioginiai ir / ar netiesioginiai nuostoliai,
nustatyti Sutartyje, atlygintini tiems Pirkėjams, kurie dėl Tiekėjo kaltės, netinkamo veikimo ir / ar neveikimo,
tyčios ar didelio neatsargumo ar kitais teisės aktuose nustatytais atvejais patyrė žalą, nuostolius ir / ar
kitas papildomas išlaidas.

Atsižvelgiant į tai, kad Sutarties vykdymo tikslais Pirkėjus atstovauja Vadovaujantis pirkėjas,
Tiekėjas, esant šiame punkte nurodytoms aplinkybėms, įsipareigoja visas priskaičiuotas sumas pervesti į
Vadovaujančio pirkėjo sąskaitą, nurodytą Sutartyje, ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų
nuo Vadovaujančio pirkėjo pareikalavimo ir pagrindžiančių dokumentų išsiuntimo dienos.

6.5. Šalys susitaria, kad pagal Sutartį netesybos, žala, tiesioginiai ir / ar netiesioginiai nuostoliai,
nustatyti Sutartyje, atlygintini Tiekėjui, kuris dėl Pirkėjų kaltės, netinkamo veikimo ir / ar neveikimo, tyčios
ar didelio neatsargumo ar kitais teisės aktuose nustatytais atvejais patyrė žalą, nuostolius ir / ar kitas
papildomas išlaidas. 

Atsižvelgiant į tai, kad Sutarties vykdymo tikslais Pirkėjus atstovauja Vadovaujantis pirkėjas, esant
šiame punkte nurodytoms aplinkybėms, Vadovaujantis pirkėjas įsipareigoja visas priskaičiuotas sumas
pervesti į Tiekėjo sąskaitą, nurodytą Sutartyje, ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo
Tiekėjo pareikalavimo ir jį pagrindžiančių dokumentų išsiuntimo dienos.

7. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

7.1. Sutarties įvykdymas užtikrinamas netesybomis – delspinigiais, kurių dydis nurodytas Sutarties
Specialiųjų sąlygų 6.1 - 6.5 punktuose.

8. SUTARTIES GALIOJIMAS

8.1. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja ją pasirašius įgaliotiems Šalių atstovams.

8.2. Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo, įskaitant Prekių tiekimo, jų priėmimo ir apmokėjimo
už jas terminus, arba Sutarties nutraukimo. Maksimalus Prekių tiekimo / užsakymo terminas yra 6 (šeši)

mėnesiai nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.
Visais atvejais Sutartis negali būti toliau vykdoma, išskyrus apmokėjimus už priimtas Prekes,

netesybas ir nuostolius, t.y. tos prievolės, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties vykdymo
pabaigos, jei Prekių išpirkta už Sutarties maksimalią vertę, nustatytą Sutartyje, arba suėjus Prekių tiekimo
terminui.

9. KITOS NUOSTATOS

9.1. Tiekėjas nėra laikomas asocijuotu su Pirkėjais pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus
(Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymą, Lietuvos Respublikos pelno mokesčio įstatymą,
Lietuvos Respublikos gyventojų pajamų mokesčio įstatymą).

9.2. Tiekėjas yra registruotas PVM mokėtoju Lietuvos Respublikoje.

9.3. Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, jei paaiškėjo, kad, vadovaujantis Lietuvos Respublikos
nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nuostatomis, Sutartis neatitinka nacionalinio
saugumo interesų. Tokios Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.

9.4. Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po 1
(vieną) Vadovaujančiam pirkėjui ir Tiekėjui.

9.5. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“,
„jei tokių būtų“, „jei tokių yra“ ar pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties
Specialiosiose sąlygose.

9.6. Sutarčiai taikomos Sutarties Bendrosios sąlygos, kurios yra pridedamos prie Sutarties
Specialiųjų sąlygų (Priedas Nr. 2), su kurių nuostatomis Šalys yra visiškai susipažinusios ir jas vykdys.

9.7. Pirkėjų bankų rekvizitai:

Pirkėjai Sąskaita







pakietinimas turi atitikti standarto LST EN 812 arba kitų
lygiaverčių standartų reikalavimus.

5. SUTARTIES VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI:

5.1.Konkretus Prekių užsakymas vykdomas pagal Pirkėjo poreikį, pateikiant užsakymą (el. paštu)
Tiekėjui. Tiekėjas Prekes įsipareigoja pristatyti Pirkėjo nurodytais adresais per ne ilgesnį kaip 10
(dešimt) darbo dienų laikotarpį nuo užsakymo pateikimo dienos. Prekių užsakymai gali būti tikslinami
(keičiami) ir / (ar) atšaukiami suderinus su Tiekėju.

6. TRŪKUMŲ ŠALINIMO TVARKA IR TERMINAI:

6.1.Nustatyti prekių trūkumai turi būti pašalinti per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo rašytinio
pranešimo (įskaitant informavimą el. paštu) Tiekėjui apie nustatytus trūkumus pateikimo momento.

7. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI:

7.1.Prekių priėmimo - perdavimo aktas.



     

PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS
BENDROSIOS SĄLYGOS

1. SUTARTIES SĄVOKOS IR  SUTARTIES AIŠKINIMAS
1.1. Detali ataskaita – Tiekėjo Pirkėjams teikiamas laisvos rašytinės formos dokumentas, kurio

tikslus turinys bus nustatytas Sutarties vykdymo metu, Šalių įgaliotų atstovų.
1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų

standartas, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES)
2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo
pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19).

1.3. Informacinė sistema „E. sąskaita“ – valstybės informacinė sistema, skirta informacinių
technologijų priemonėmis parengti, pateikti ir išsaugoti Sąskaitas už įsigyjamas prekes, paslaugas ir
darbus, taip pat gauti informaciją apie pateiktų Sąskaitų apmokėjimą (elektroninės paslaugos „E.
sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu).

1.4. Nurodymas – bet koks raštiškas arba žodinis (kuris vėliau turi būti patvirtintas raštiškai)
nurodymas, kurį dėl Sutarties vykdymo Tiekėjui duoda Pirkėjai arba jų atstovai.

1.5. Pirkėjai – subjektai, nurodyti Sutarties Specialiosiose sąlygose, turintys nustatytas konkrečias
teises bei pareigas.

1.6. Pirkimas – Pirkėjų atliekamas prekių įsigijimas su pasirinktu (pasirinktais) tiekėju (tiekėjais),
sudarant pirkimo–pardavimo sutartį.

1.7. Prekės – Prekės, apibrėžtos Sutarties Specialiosiose sąlygose, jos prieduose, kurias Tiekėjas
įsipareigoja tiekti Pirkėjams pagal šią Sutartį, ir galiojančių teisės aktų reikalavimus. Sutartyje vartojama
sąvoka „Prekės“ apima visas su Prekių tiekimu susijusias veiklas, kurios nurodytos (viešojo) pirkimo
sąlygose, jų paaiškinimuose ir / ar patikslinimuose. Techniniai reikalavimai Prekėms nurodyti Sutarties
Specialiųjų sąlygų prieduose.

1.8. Sąskaita – pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) sąskaita faktūra, sąskaita faktūra,
kreditiniai ir debetiniai dokumentai.

1.9. Sutartis – Sutarties Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos, visi jų priedai.
1.10. Šalys – Pirkėjai ir Tiekėjas, o kiekviena atskirai vadinama „Šalimi”. 
1.11. Tiekėjas – ūkio subjektas, tiekiantis Sutartyje numatytas Prekes.
1.12. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai, pateikti vienaskaita, gali turėti ir daugiskaitos

prasmę ir atvirkščiai.
1.13. Kai tam tikra skaičiaus reikšmė skiriasi nuo nurodyto skaičiaus žodinės reikšmės,

vadovaujamasi žodine skaičiaus reikšme. Jei mokėjimo valiutos pavadinimo trumpinys neatitinka
mokėjimo valiutos pilno pavadinimo žodžiais, teisingu laikomas valiutos pilnas pavadinimas žodžiais.

1.14. Jeigu Sutarties Specialiosiose sąlygose ir / ar prieduose nenustatyta kitaip, Sutarties trukmė
ir kiti terminai yra skaičiuojami kalendorinėmis dienomis.

2. ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
2.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
2.1.1. Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas bei galėdamos realiai įvykdyti Sutartyje

nurodytus įsipareigojimus;
2.1.2. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos teisės

aktų bei jų veiklą reglamentuojančių dokumentų bei sutartinių įsipareigojimų;
2.1.3. jos yra mokios, jų veikla nėra apribota, joms neiškelta arba nėra numatoma iškelti bylos dėl

restruktūrizavimo ar likvidavimo, jos nėra sustabdę ar apriboję savo veiklos, joms nėra iškeltos bankroto
bylos.

2.2. Tiekėjas pareiškia ir garantuoja, kad:
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1https://www.litrail.lt/documents/10279/11756890/LTG+tiekejo+elgesio+kodeksas.pdf/50ad7ff6-6503-41ec-85a8-

b7caf8b56850.

2.2.1. pilnai susipažino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku bei kita jo reikalavimu
pateikta dokumentacija, reikalinga Sutarties pagrindu prisiimamiems įsipareigojimams įvykdyti bei
Prekėms patiekti, ir ši dokumentacija bei joje pateikta informacija yra visiškai ir pilnai pakankama tam,
kad Tiekėjas galėtų užtikrinti tinkamą ir visišką visų Sutartimi prisiimamų įsipareigojimų vykdymą ir jų
kokybę;

2.2.2. turi visas licencijas, leidimus, atestatus, kvalifikacinius pažymėjimus, taip pat visą kitą reikiamą
kvalifikaciją ir kompetenciją Prekėms patiekti ir įsipareigojimams, numatytiems šioje Sutartyje, vykdyti;

2.2.3. turi visas technines, intelektualines, fizines bei bet kokias kitas galimybes ir savybes,
reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties sąlygas;

2.2.4. neturi jokių įsiskolinimų ar įsipareigojimų jokiems tretiesiems asmenims, kurie kliudytų
tinkamai vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, ir įsipareigoja neprisiimti tokių įsipareigojimų
visu šios Sutarties galiojimo laikotarpiu;

2.2.5. Tiekėjo šalies mokesčiai už parduodamas Prekes yra tinkamai sumokėti.
2.3. Pasikeitus aplinkybėms, nurodytoms Sutarties Bendrųjų sąlygų 2.1.3, 2.2.2, 2.2.4, 2.2.5

punktuose, Šalis įsipareigoja apie tai raštu informuoti kitą Šalį ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines
dienas.

2.4. Šalys pareiškia ir garantuoja, kad kiekvienas Sutarties 2.1–2.2 punktuose nurodytų pareiškimų
Sutarties sudarymo dieną yra tikras ir teisingas.

3. TIEKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS
3.1. Tiekėjas įsipareigoja:
3.1.1. nuosekliai vykdyti Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir techninėje

specifikacijoje, įskaitant ir Prekių defektų / trūkumų šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga,
darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui;

3.1.2. patiekti Prekes, atitinkančias Sutartyje ir jos prieduose nurodytus reikalavimus;
3.1.3. susipažinti ir laikytis AB „Lietuvos geležinkeliai“ įmonių grupės tiekėjo elgesio kodekso

nuostatų (paskelbtas viešai1) ir jame nurodytų veiklos principų, taip pat užtikrinti, kad jų laikytųsi visi
Tiekėjo pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai, kvazisubtiekėjai, kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais
Tiekėjas remiasi).

3.1.4. prisiimti Prekių žuvimo ar sugedimo riziką iki Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo
momento, jeigu kitaip nenustatyta Sutarties Specialiosiose sąlygose;

3.1.5. laikytis visų Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti,
kad Tiekėjo ar subtiekėjo (jei taikoma) darbuotojai jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjams ir / ar
trečiajai šaliai nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar subtiekėjo (jei taikoma) jo darbuotojai nesilaikytų
įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai
veiksmai;

3.1.6. užtikrinti iš Pirkėjų Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios
informacijos konfidencialumą ir apsaugą. Sutarties vykdymo laikotarpio pabaigoje Pirkėjams paprašius
raštu, grąžinti visus iš Pirkėjų gautus Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus (jei tokie buvo pateikti
Tiekėjui);

3.1.7. kartu su Prekėmis pateikti Pirkėjams visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekių naudojimo ir
priežiūros instrukcijas;

3.1.8. nenaudoti Pirkėjų Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be
išankstinio raštiško Pirkėjų sutikimo;

3.1.9. per Pirkėjų nustatytą terminą savo lėšomis atlyginti Pirkėjams visus nuostolius ar žalą, susidariusius
dėl Tiekėjo netinkamo Sutarties įvykdymo arba nevykdymo;

3.1.10. nutraukus Sutartį dėl Tiekėjo kaltės, atlyginti Pirkėjams visus jo patirtus nuostolius, įskaitant,
bet neapsiribojant kainų skirtumą, susidarantį Pirkėjams įsigyjant trūkstamas Prekes iš trečiųjų asmenų;

3.1.11. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Tiekėjo ar
subtiekėjo (jei taikoma) darbuotojai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, reikalingus norint tiekti Prekes;

3.1.12. Tiekėjas Pirkėjams įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;
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3.1.13. užtikrinti, kad Sutarties vykdymo metu Tiekėjo ir jo subtiekėjų tiekiamos Prekės nekels
grėsmės nacionaliniam saugumui (taikoma, kai Sutarties objektas, susijęs su  nacionaliniu saugumu); 

3.1.14. nedelsiant informuoti Pirkėjus apie Sutarties galiojimo metu atsiradusias aplinkybes, dėl
kurių Sutartis gali neatitikti nacionalinio saugumo interesų (taikoma, kai Sutarties objektas, susijęs su
nacionaliniu saugumu);

3.1.15. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje, jos prieduose ir galiojančiuose
Lietuvos Respublikos teisės aktuose.

3.2. Tiekėjas turi teisę gauti apmokėjimą už Prekes su sąlyga, kad jis tinkamai vykdo šią Sutartį.
3.3. Tiekėjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojančiuose teisės

aktuose.
3.4. Tiekėjas užtikrina, kad Tiekėjo darbuotojai ir pasitelkiami asmenys, vykdydami Sutartimi

prisiimtus įsipareigojimus: 
3.4.1. vykdys darbuotojų saugos ir sveikatos, eismo saugos, priešgaisrinės ir civilinės saugos,

aplinkosaugos, elektrosaugos teisės aktų reikalavimus, kad Prekės bus tiekiamos teisėtai bei saugiai,
užtikrinant sklandų geležinkelių transporto eismą, laikantis visų Pirkėjų lokalinių teisės aktų, perduotų
Tiekėjui, reikalavimų;

3.4.2. bus aprūpinti kolektyvinėmis (jeigu yra poreikis) ir asmeninėmis apsaugos priemonėmis bei
bus vykdoma jų dėvėjimo kontrolė; 

3.4.3. savo darbdavio nustatyta tvarka bus išmokyti ir instruktuoti kaip saugiai tiekti Prekes,
supažindinti su rizikos veiksniais, nurodytais Atmintinėje klientams, prekių tiekėjams, paslaugų
teikėjams, rangovams, atliekantiems darbus ir teikiantiems paslaugas AB „Lietuvos geležinkeliai“
grupės įmonių teritorijoje dėl darbuotojų saugos ir sveikatos reikalavimų. Atmintinė skelbiama AB
„Lietuvos Geležinkeliai“ interneto svetainėje http://www.litrail.lt/sauga-ir-aplinkosauga;

3.4.4. Pirkėjų teritorijoje nebus apsvaigę nuo alkoholio, narkotinių, toksinių ir (arba) psichotropinių
medžiagų. Neblaivumui ar apsvaigimui nuo psichiką veikiančių medžiagų nustatyti, gali būti privalomai
naudojamos metrologiškai patikrintos techninės priemonės (alkotesteriai ir kt.);

3.4.5. būdami pavojingojoje geležinkelio zonoje ar teritorijoje, kur vyksta transporto priemonių
eismas, kranų darbo zonoje, vilkės ne žemesnės nei 2-os klasės gerai matomą įspėjamąją liemenę arba
gerai matomus įspėjamuosius darbo drabužius, vaikščios tik nurodytais saugiais takais, kranų darbo
zonoje dėvės apsauginius šalmus;

3.4.6. vykdys kompetentingų Pirkėjų atstovų teisėtus nurodymus dėl darbuotojų saugos ir sveikatos,
eismo saugos, priešgaisrinės ir civilinės saugos, aplinkosaugos, elektrosaugos reikalavimų  vykdymo.

3.5. Tiekėjas, vykdydamas savo veiklą pavojingojoje geležinkelio zonoje, įsipareigoja darbuotojų
mokymą Lietuvos Respublikos geležinkelių transporto eismo saugos įstatyme nustatyta tvarka.

3.6. Tiekėjas Sutarties vykdymo metu privalo organizuoti ir užtikrinti savo transporto priemonių ir
kitų judančių mechanizmų saugų judėjimą AB „Lietuvos geležinkeliai“ grupės įmonių teritorijoje,
transporto priemonių eismas organizuojamas pagal atitinkamos transporto rūšies eismo taisykles. Už
savo ir nuomojamų, visų rūšių transporto priemonių saugaus eismo organizavimą AB „Lietuvos
geležinkeliai“ grupės įmonių teritorijoje atsako Tiekėjas.

3.7. Tiekėjas užtikrina, kad Sutarties įsipareigojimų vykdymui naudojamos darbo priemonės būtų
tvarkingos, naudojamos laikantis jų gamintojų nurodytų saugios eksploatacijos taisyklių bei laikomos
saugioje vietoje.

3.8. Tiekėjas negali palikti nepatiektų arba dalinai patiektų Prekių nesaugiose sąlygose, kurios
galėtų pakenkti darbuotojų saugai ir sveikatai ir sklandžiam geležinkelių transporto eismui, sugadinti
įrenginius ar sukelti pavojų žmonių sveikatai ar gyvybei.

3.9. Tiekėjas privalo nutraukti Prekių tiekimą, jeigu susidarė situacija, kelianti grėsmę žmonių
saugai ir sveikatai ar sklandžiam geležinkelių transporto eismui. Prekių tiekimas taip pat privalo būti
sustabdytas, kai gamtinės sąlygos kliudo saugiai jas tiekti.

3.10. Tiekėjas turi nedelsiant pranešti Pirkėjams (sauga@litrail.lt, dss@litrail.lt) apie bet kokį
nelaimingą įvykį, sužeidimą arba incidentą, ar apie žalą, daromą ar padarytą Pirkėjų ar Tiekėjo
darbuotojams, samdomiems asmenims ar turtui.

3.11. Jeigu Pirkėjai bet kuriuo metu pastebi, kad Prekių tiekimo kokybėje yra trūkumų, kurie kelia
pavojų darbuotojų saugai ir sveikatai, aplinkos ar turto saugumui, Pirkėjai turi teisę pareikalauti Tiekėjo
nedelsiant sustabdyti vykdomą Prekių ar jų dalies tiekimą. Prekių tiekimas sustabdomas iki tol, kol
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ar maksimali Sutarties kaina / Prekių įkainiai be PVM dėl to nebus keičiami, t. y. Pirkėjai mokės Tiekėjui
už tinkamai pagal Sutartį patiektas Prekes Sutarties ar Sutarties maksimalią kainą / Prekių įkainius, kurie
bus lygūs sumai, gautai prie Sutartyje nurodytos Sutarties kainos ar Sutarties maksimalios kainos /
Prekių įkainių be PVM pridėjus PVM, apskaičiuotą pagal naujai patvirtintą mokesčio tarifą, nebent priimti
teisės aktai numatytų kitaip. Perskaičiuota Sutarties kaina ar Sutarties maksimali kaina / Prekių įkainiai
įforminami Šalių pasirašytu susitarimu ir turi būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai
nuo to, kada pasirašytas susitarimas).

5.5. PVM pasikeitimo atveju, Pirkėjai vienašališkai sudaro Sutarties kainos / Sutarties maksimalios
kainos perskaičiavimo dėl PVM pasikeitimo aktą ir įteikia jį Tiekėjui Sutartyje nustatyta tvarka. Tiekėjui
per 3 (tris) dienas nuo Sutarties kainos / Sutarties maksimalios kainos perskaičiavimo dėl PVM
pasikeitimo akto įteikimo jam dienos nenustačius kainos perskaičiavimo techninių klaidų ir nepateikus
atitinkamo rašytinio pranešimo Pirkėjams, Sutarties kainos / Sutarties maksimalios kainos
perskaičiavimo dėl PVM pasikeitimo aktas laikomas teisingu ir neatskiriamu nuo Sutarties.

5.6. Tiekėjas pilnai prisiima Prekių, įskaitant bet neapsiribojant Prekių sudėtinių dalių, naudojamų
Prekių gamyboje ir kt., pabrangimo riziką. Sutarties kaina / Sutarties maksimali kaina / Prekių įkainiai
dėl kitų mokesčių ar dėl kainų lygio pasikeitimo nebus perskaičiuojami, išskyrus Sutartyje ir Lietuvos
Respublikos teisės aktuose nustatytus atvejus.

5.7. Vykdant Sutartį, visos Sąskaitos teikiamos tik elektroniniu būdu. Avansines sąskaitas faktūras
Tiekėjas gali pateikti už Sutarties vykdymą atsakingam asmeniui arba informacinės sistemos „E.
sąskaita“ priemonėmis. Elektroninės Sąskaitos, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų
standartą, teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų
standarto neatitinkančios elektroninės Sąskaitos teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E.
sąskaita“ priemonėmis. Kartu turi būti teikiami abiejų Šalių pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo aktai
ar kiti papildomi dokumentai. Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, Tiekėjas įsipareigoja
nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 2 (dvi) kalendorines dienas pateikti Sąskaitą, Detalią ataskaitą ir kitus
papildomus dokumentus. Tiekėjo išrašoma Sąskaita privalo atitikti įstatymų reikalavimus. Be to, Tiekėjo
išrašomoje Sąskaitoje papildomai privalo būti nurodytas Tiekėjo PVM mokėtojo kodas, Sutarties
numeris, pasirašyto perdavimo-priėmimo akto numeris ir data, Šalių atsakingų asmenų kontaktai. Jei
Prekių patiekimo data nesutampa su Sąskaitos išrašymo diena, išrašomoje Sąskaitoje turi būti
nurodoma patiektų Prekių perdavimo-priėmimo akto numeris ir data. Sąskaita turi būti išrašoma ta data,
kuria Pirkėjai pasirašys perdavimo-priėmimo aktą.

5.8. Tuo atveju, jei Tiekėjo pateikta Sąskaita neatitinka Sutarties Bendrųjų sąlygų 5.7 punkto
reikalavimų, Pirkėjai tokią Sąskaitą pateikia tikslinti Tiekėjui, nurodydamas nedelsiant pateikti Sąskaitą,
atitinkančią Sutarties Bendrųjų sąlygų 5.7 punkto reikalavimus.

5.9. Šalys pilnai prisiima riziką dėl galimo valiutų kurso pasikeitimo (jei toks būtų).
5.10. Apmokėjimas už tinkamai patiektas ir priimtas Prekes atliekamas pasirašius Prekių

perdavimo–priėmimo aktą, pateikus Detalią ataskaitą ir jų pagrindu Tiekėjo pateiktą Sąskaitą,
atitinkančią Sutarties sąlygose nurodytus reikalavimus, bankiniu pavedimu į Tiekėjo banko sąskaitą,
nurodytą šioje Sutartyje, arba kitą Tiekėjo raštu nurodytą banko sąskaitą, jeigu Tiekėjas yra perleidęs
trečiajam asmeniui (finansuotojui) savo piniginį reikalavimą, kylantį iš Sutarties, ir apie tai pranešęs
Užsakovui, po Sąskaitos priėmimo per „E.sąskaita“ dienos. Faktoringo faktas (piniginio reikalavimo
perleidimas) turi būti aiškiai pažymėtas Sąskaitoje.

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (jei taikoma)
6.1. Sutarties įvykdymo užtikrinamo dydis ir būdas yra numatytas Sutarties Specialiosiose sąlygose.
6.2. Sutarties įvykdymas gali būti užtikrintas tik šiais būdais:
6.2.1. netesybomis – bauda / delspinigiais, kurių dydis nurodytas Sutarties Specialiosiose sąlygose.
6.2.2. pirmo pareikalavimo, Pirkėjų naudai išduota banko garantija / draudimo bendrovės laidavimas.
Bankui / draudimo bendrovei išduodantiems garantiją / laidavimo raštą, jų išdavimo dieną taikomas

ne mažesnis kaip kredito agentūrų „Fitch Ratings“ ar „Standart & Poor‘s“ suteiktas „BB+“ arba agentūros
„Moody‘s“ suteiktas „Ba1“ ilgalaikio skolinimosi reitingas. Jei finansų grupės bankui, draudimo bendrovei
ar filialui nėra suteikiamas atskiras skolinimosi reitingas, tokiu atveju pagrindinis (motininis ar
valdantysis) bankas / draudimo bendrovė garantijos / laidavimo rašto išdavimo dieną turi turėti ne
mažesnius nei aukščiau nurodyta reitingus (ši nuostata taikoma, jeigu numatomo pirkimo / pirkimo
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objekto dalies vertė yra didesnė kaip 1 500 000,00 (vienas milijonas penki šimtai tūkstančių) Eur be
PVM, o sutarties įvykdymui užtikrinti pateikiama pirmo pareikalavimo banko garantija / draudimo
bendrovės laidavimo raštas).

Bankui / draudimo bendrovei, išduodantiems garantiją / garantinį raštą, jų išdavimo dieną taikomas
ne mažesnis kaip kredito agentūrų „Fitch Ratings“ ar „Standart & Poor‘s“ suteiktas „A-“ arba agentūros
„Moody‘s“ suteiktas „A3“ ilgalaikio skolinimosi reitingas. Jei finansų grupės bankui, draudimo bendrovei
ar filialui nėra suteikiamas atskiras skolinimosi reitingas, tokiu atveju pagrindinis (motininis ar
valdantysis) bankas / draudimo bendrovė garantijos / garantinio rašto išdavimo dieną turi turėti ne
mažesnius nei aukščiau nurodyta reitingus. (ši nuostata taikoma, jeigu numatomo pirkimo / pirkimo
objekto dalies vertė yra didesnė kaip 10 000 000,00 (dešimt milijonų) Eur neįskaitant PVM, o sutarties
įvykdymui užtikrinti pateikiama pirmo pareikalavimo banko / draudimo bendrovės garantija / garantinis
raštas);

Pirkėjams pareikalavus, Tiekėjas privalo pateikti atitinkamą dokumentą, įrodantį, kad garantiją /
garantinį raštą / laidavimo raštą išdavęs bankas / draudimo bendrovė turi atitinkamus reitingus garantijos
pateikimo dienai. Išduotai banko / draudimo bendrovės garantijai / garantiniam raštui / laidavimo raštui
turi būti taikoma Lietuvos Respublikos teisė ir Tarptautinių prekybos rūmų patvirtintos taisyklės – „The
ICC Uniform rules for demand guarantees“ (Leidinio Nr.758). Į banko / draudimo bendrovės garantijos
/ garantinio rašto / laidavimo rašto tekstą turi būti įtraukta nuostata, kad: užtikrinimo suma turi būti
išmokama Vadovaujančiam pirkėjui ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo pirmo raštiško
Vadovaujančio pirkėjo pranešimo pateikimo jį išdavusiam subjektui, kuriame nurodoma reikalaujama
suma ir nurodomi Tiekėjo nevykdomi Sutartiniai įsipareigojimai; Šalių ginčai sprendžiami Lietuvos
Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, Lietuvos Respublikos teismuose. (Ši nuostata taikoma, jeigu
Sutarties įvykdymui užtikrinti pateikiama pirmo pareikalavimo banko garantija / draudimo bendrovės
garantinis raštas / draudimo bendrovės laidavimo raštas).

Banko garantija / draudimo bendrovės laidavimo raštas turi būti pasirašytas juos išdavusio subjekto
kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ)
22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose  (arba juos pakeisiančiuose) nustatytus reikalavimus.

6.3. Kiti, nei nurodyti šios Sutarties 6.2.1 – 6.2.2 punktuose, Sutarties įvykdymo užtikrinimo būdai
nepriimami. 

6.4. Prievolių įvykdymo užtikrinimą patvirtinantys dokumentai Pirkėjams turi būti teikiami elektroniniu
būdu. Kitokiu būdu prievolių įvykdymo užtikrinimą patvirtinantys dokumentai gali būti pateikti tik tokiu
atveju, jei bankas ar draudimo bendrovė neišduoda kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašytų
dokumentų ir tai patys raštu patvirtina.

6 . 5 . Sutarties į v y k d y m o u ž t i k r i n i m o g a l i o j i m o t e r m i n a s p r i v a l o b ū t i n e t r u m p e s n i s k a i p Tiekėjo visų
sutartinių įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant, netesybų mokėjimo, pabaiga.

6 . 6 . J e i g u T i e k ė j a s S u t a r t y j e n u s t a t y t a t v a r k a S u t a r t i e s n e s u d a r o a r b a n e p a t e i k i a S u t a r t i e s 
į v y k d y m o u ž t i k r i n i m o p e r 1 0 ( d e š i m t ) k a l e n d o r i n i ų d i e n ų p o S u t a r t i e s pasirašymo, S u t a r t i s l a i k o m a 
n e s u d a r y t a , o P i r k ė j a i į g y j a t e i s ę p a s i n a u d o t i p a s i ū l y m o g a l i o j i m o u ž t i k r i n i m u p a t i r t ų i š l a i d ų i r n u o s t o l i ų 
k o m p e n s a v i m u i . P a t e i k u s t i n k a m ą S u t a r t i e s į v y k d y m o u ž t i k r i n i m ą , T i e k ė j u i p e r 1 0 ( d e š i m t ) k a l e n d o r i n i ų 
d i e n ų   b u s   g r ą ž i n t a s   p a s i ū l y m o   g a l i o j i m o   u ž t i k r i n i m a s . 

6 . 7 . Pirkėjams g a v u s i n f o r m a c i j ą , j o g b a n k a s / d r a u d i m o b e n d r o v ę i š d a v ę s g a r a n t i j ą / l a i d a v i m o 
r a š t ą n e b e a t i t i n k a S u t a r t y j e k e l i a m ų r e i k a l a v i m ų , T i e k ė j a s į s i p a r e i g o j a p e r 1 0 ( d e š i m t ) k a l e n d o r i n i ų 
d i e n ų n u o P i r k ė j ų r e i k a l a v i m o p a t e i k t i b a n k o / d r a u d i m o b e n d r o v ė s g a r a n t i j ą / l a i d a v i m o r a š t ą , 
a t i t i n k a n č i u s S u t a r t y j e n u s t a t y t u s r e i k a l a v i m u s . T i e k ė j a s t o n e p a d a r i u s , T i e k ė j a s l a i k y t i n a s i š e s m ė s 
p a ž e i d u s i u S u t a r t į i r P i r k ė j a i į g y j a t e i s ę v i e n a š a l i š k a i n u t r a u k t i S u t a r t į b e i r e i k a l a u t i v i s ų n u o s t o l i ų 
a t l y g i n i m o . 

6 . 8 . P i r k ė j a i g a l i p a s i n a u d o t i S u t a r t i e s į v y k d y m o u ž t i k r i n i m u , e s a n t b e t k u r i a i i š ž e m i a u n u r o d y t ų 
a p l i n k y b i ų : 

6 . 8 . 1 .   T i e k ė j a s   n e v y k d o   a r b a   n e t i n k a m a i   v y k d o   s a v o   į s i p a r e i g o j i m u s   p a g a l   S u t a r t į ; 
6 . 8 . 2 . T i e k ė j a s , p e r p r o t i n g a i n u s t a t y t ą l a i k o t a r p į , n e į v y k d o P i r k ė j ų n u r o d y m ų i š t a i s y t i P r e k i ų 

t r ū k u m u s ; 
6 . 8 . 3 .   T i e k ė j u i   i š k e l i a m a   b a n k r o t o   b y l a   a r b a   j i s   y r a   l i k v i d u o j a m a s ,   a r b a   s u s t a b d o   ū k i n ę   v e i k l ą ; 
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6 . 8 . 4 . j e i d ė l b e t k o k i ų T i e k ė j o v e i k s m ų ( v e i k i m o a r n e v e i k i m o ) P i r k ė j a i p a t y r ė n u o s t o l i u s ( į s k a i t a n t , 
b e t n e a p r i b o j a n t , p a p i l d o m a s i š l a i d a s , n e g a u t a s p a j a m a s a r k i t u s t i e s i o g i n i u s i r n e t i e s i o g i n i u s 
n u o s t o l i u s ,   d e l s p i n i g i u s   i r   ( a r b a )   b a u d a s ) ; 

6 . 8 . 5 .   T i e k ė j a s   b e   p a t e i s i n a m o s   p r i e ž a s t i e s   v i e n a š a l i š k a i   n u t r a u k i a   S u t a r t į . 
6 . 9 . Sutarties į v y k d y m o u ž t i k r i n i m a s T i e k ė j u i g r ą ž i n a m a s p e r 1 0 ( d e š i m t ) k a l e n d o r i n i ų d i e n ų p o 

T i e k ė j o   p i l n o   s u t a r t i n i ų   į s i p a r e i g o j i m ų   į v y k d y m o . 
6 . 1 0 . Sutarties įvykdymo užtikrinimas yra skirtas visų Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo

užtikrinimui, įskaitant, bet neapsiribojant, netesybų mokėjimui užtikrinti. Jei Sutartis yra nutraukiama dėl
bet kokios priežasties, Sutarties įvykdymo užtikrinimas gali būti panaudotas bet kokiai iš Tiekėjo
Pirkėjams priklausančiai pinigų sumai susigrąžinti. Sutarties įvykdymo užtikrinamu Pirkėjai gali
pasinaudoti, nepriklausomai nuo Sutarties nutraukimo. 

6.11. Jei Sutarties galiojimo laikotarpiu, baigiantis Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumento
galiojimo terminui, Prekių tiekimo terminas pratęsiamas, Tiekėjas savo sąskaita ne vėliau nei likus 10
(dešimčiai) darbo dienų iki pateikto Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumento galiojimo termino
pabaigos privalo pateikti pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumentą ir apmokėjimo už jį
patvirtinančio dokumento kopiją tokiam terminui, kiek yra pratęsiamas Prekių tiekimo terminas. Visais
atvejais, sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumentas turi galioti ne trumpiau, nei numatyta Sutarties 6.5
punkte.

6.12. Tiekėjui nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumento galiojimo termino,
Vadovaujantis pirkėjas turi teisę sustabdyti mokėjimus pagal Sutartį arba nutraukti Sutartį.

7. PREKIŲ PATIEKIMAS
7.1. Tiekėjas įsipareigoja savo lėšomis laiku patiekti Pirkėjams Prekes į Sutarties Specialiosiose

sąlygose nurodytą (-as) pristatymo vietą (-as), o Pirkėjai įsipareigoja priimti tinkamai ir laiku patiektas
Prekes ir sumokėti Tiekėjui už priimtas Prekes Sutartyje numatytą kainą, Sutartyje numatytomis
sąlygomis ir terminais.

7.2. Be Pirkėjų raštiško sutikimo negalimas joks Prekių tiekimo grafiko (jei toks yra) / termino
keitimas.

7.3. Prekės Pirkėjams patiekiamos (pristatomos ir perduodamos) Sutarties Specialiosiose sąlygose
nurodytu adresu/ais.

7.4. Prekės patiekiamos Pirkėjams su gamintojo ženklais ir markiravimu. Prekių patiekimo išlaidos
bei Prekių atsitiktinio žuvimo rizika iki jų perdavimo Pirkėjams priklauso Tiekėjui. Jei Pirkėjai patirtų kokių
nors išlaidų, susijusių su Prekių įvežimu į Lietuvos Respubliką ar jų pristatymu Pirkėjams, Tiekėjas
atlygina tokias išlaidas ne vėliau nei per 10 (dešimt) kalendorinių dienų pagal atskirai pateiktą sąskaitą.

7.5. Šalių raštišku sutarimu Prekės gali būti pakeistos į lygiavertes arba kitų gamyklų gamintojų
prekes, kurios privalo atitikti Sutartyje nustatytus atitinkamoms Prekėms keliamus reikalavimus, kai:

7.5.1. Sutartyje nurodytos Prekės nebegaminamos ir yra gautas Prekių gamyklos gamintojos raštas
arba kitas tai įrodantis dokumentas (jeigu Prekių gamykla gamintoja atsisako išduoti patvirtinantį raštą);

7.5.2. Prekės tampa neatitinkančios Sutartyje nustatytų Prekėms keliamų reikalavimų dėl ne nuo
Tiekėjo priklausančių aplinkybių ir yra gauti tai įrodantys dokumentai.

7.6. Prekių patiekimo data yra perdavimo-priėmimo akto pasirašymo diena. Prekių perdavimo-
priėmimo aktą pasirašo Pirkėjų ir Tiekėjo įgalioti atstovai.

7.7. Prekių perdavimo–priėmimo aktą Pirkėjai privalo pasirašyti per 5 (penkias) kalendorines dienas
nuo faktinio Prekių gavimo, o, nustatęs, kad Prekės turi trūkumų / defektų, neatitinka Sutarties
reikalavimų, išsiunčia Tiekėjui pranešimą apie nepriėmimą, kuriame turi būti nurodytos Prekių
nepriėmimo priežastys, ir kuriuo Tiekėjas kviečiamas dalyvauti surašant aktą dėl trūkumų / defektų.
Pirkėjams nepasirašius perdavimo-priėmimo akto per Sutartyje nustatytą terminą ne vėliau kaip kitą
dieną, Tiekėjui turi būti išsiųstas motyvuotas raštiškas atsisakymas priimti Prekes, kuriame nurodomas
terminas, per kurį Tiekėjas kviečiamas dalyvauti surašant aktą dėl defektų.

7.8. Tiekėjui raštu pranešus, kad jis nedalyvaus surašant aktą dėl defektų, arba jam neatvykus po
raštiško kvietimo išsiuntimo, Pirkėjai vienašališkai surašo aktą dėl defektų ir tokiu atveju laikoma, kad
Tiekėjas defektus pripažino. Tiekėjui nepripažinus Pirkėjų nurodytų defektų, Šalys tariasi dėl
nepriklausomos ekspertizės skyrimo Sutarties Bendrųjų sąlygų 8 skyriuje nurodyta tvarka.
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2 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų, kuria panaikinama Direktyva
2004/18/EB.
3 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/25/ES dėl subjektų, vykdančių veiklą vandens,
energetikos, transporto ir pašto paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB

16.4.6. kai Tiekėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties
pažeidimas;

16.4.7. kai Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs subjektas (garantas) negali įvykdyti savo
įsipareigojimų ir Tiekėjas Pirkėjams raštu pareikalavus per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nepateikė
naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis;

16.4.8. kai Sutartis buvo pakeista pažeidžiant VPĮ 89 straipsnį / Komunalinio sektoriaus įstatymo
97 straipsnį;

16.4.9. kai paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos
Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino,
kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą
2014/24/ES2  / Direktyvą 2014/25/ES3;

16.4.10. Kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų
apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad sutartis neatitinka nacionalinio
saugumo interesų;

16.4.11. kai Tiekėjas ir (ar) jo pasitelkti tretieji asmenys (subtiekėjai, kvazisubtiekėjai, kiti ūkio
subjektai, kurių pajėgumais Tiekėjas remiasi) nesilaiko AB „Lietuvos geležinkeliai“ įmonių grupės tiekėjo
elgesio kodekso nuostatos(-ų) ir (ar) jame nurodyto(-ų) veiklos principo(-ų);

16.4.12. kai Tiekėjas nepagrįstai nesumoka Pirkėjams priskaičiuotų netesybų, o Tiekėjo įsiskolinimas
viršija 20 (dvidešimt) proc. Sutarties kainos (su PVM, jei toks Sutarčiai taikomas);

16.4.13. dėl kitokio pobūdžio neveikimo, trukdančio vykdyti Sutartį ir kitais Sutartyje nurodytais
atvejais.

16.5. Pirkėjai turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai įspėję Tiekėją raštu prieš 10 (dešimt)
kalendorinių dienų terminą šiais atvejais: paaiškėja kitos objektyvios ir pagrįstos aplinkybės, dėl kurių
Tiekėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) tiekti Prekių ir Tiekėjas negali pateikti pagrįstų
įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai.

16.6. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį apie tai įspėjęs Pirkėjus raštu prieš
trumpesnį negu 30 (trisdešimties) kalendorinių dienų terminą šiais atvejais:

16.6.1. kai Pirkėjai nesumoka Tiekėjui, o Pirkėjų įsiskolinimas viršija Sutarties Specialiosiose
sąlygose nurodytą priskaičiuotą delspinigių dydį;

16.6.2. kai Pirkėjai bankrutuoja arba yra likviduojami, sustabdo ūkinę veiklą arba kituose teisės
aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija.

16.7. Jei Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo kaltės, Pirkėjai įgyja teisę į Sutarties įvykdymo užtikrinimą
(Pirkėjų naudai išduotą banko garantiją / draudimo bendrovės laidavimą). Pirkėjų patirti nuostoliai ar
išlaidos, taip pat Tiekėjui priskaičiuotos netesybos gali būti išskaičiuojami iš Tiekėjui mokėtinų sumų.
Tiekėjui neatlyginamos jokios išlaidos ar nuostoliai, susiję su Sutarties nutraukimu.

16.8. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjų iniciatyva be Tiekėjo kaltės, Pirkėjai privalo sumokėti Tiekėjui
kainos dalį, proporcingą patiektoms Prekėms, ir atlyginti kitas protingas išlaidas, kurias Tiekėjas,
norėdamas įvykdyti Sutartį, padarė iki pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo iš Pirkėjų momento
ir įrodė, pateikdamas atitinkamus dokumentus. 

16.9. Sutarties nutraukimas nepanaikina Pirkėjų teisės reikalauti Tiekėjo atlyginti nuostolius,
atsiradusius dėl Sutarties neįvykdymo, ir sumokėti netesybas.

16.10. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki Sutarties
nutraukimo, mokėjimo.

16.11. Jei Tiekėjas be pateisinamos priežasties vienašališkai nutraukia Sutartį, Pirkėjai pasinaudoja
Sutarties įvykdymo užtikrinimu.

16.12. Sutarties nutraukimas atleidžia Sutarties Šalis nuo Sutarties vykdymo.
16.13. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir

kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties
nutraukimo.
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16.14. Kai Sutartis nutraukta, Tiekėjas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs Pirkėjams
vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pačiu metu grąžina Pirkėjams visa tai, ką buvo iš pastarųjų gavęs. Kai
grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo, atlyginama pagal to,
kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo, sąžiningumo ir
teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalinis, galima reikalauti grąžinti tik tai,
kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos sąžiningų trečiųjų asmenų teisėms ir
pareigoms.

16.15. Sutartis gali būti nutraukta ir kitais negu šioje Sutartyje nurodytais ir CK nustatytais atvejais
ir tvarka.

17. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA
17.1. Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos

Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama vadovaujantis
Lietuvos Respublikos teise.

17.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami abipusiu
susitarimu / derybomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai,
kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių
susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta
tvarka.

18. SUSIRAŠINĖJIMAS
18.1. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių (jei Sutarties Šalis yra užsienio subjektas – rusų ar anglų.)

kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus
laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas
apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) Sutartyje
nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis,
pateikdama pranešimą.

18.2. Jei pasikeičia Šalies adresas ir / ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį
pranešdama ne vėliau, kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo jų pasikeitimo momento. Apie banko ir
(ar) atsiskaitomosios sąskaitos rekvizitų pasikeitimą Tiekėjas informuoja Pirkėjus pranešimu, kurį
pasirašo Tiekėjo vadovas ar kitas įgaliotas atstovas, ne vėliau kaip per 1 (vieną) kalendorinę dieną nuo
jų pakeitimo momento. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar
atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja
Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

19. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
19.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai

trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo, išskyrus piniginio reikalavimo perleidimą
pagal faktoringo sutartį su trečiuoju asmeniu (finansuotoju). Šalys susitaria, kad piniginio reikalavimo,
kylančio iš Sutarties, perleidimas trečiajam asmeniui (finansuotojui) nekeičia Šalių kitų tarpusavio teisių
ir pareigų, nustatytų Sutartyje ir teisės aktuose.  

19.2. Vykdant Sutartį taikoma tokia ūkio subjektų, kurių pajėgumais dalyvaudamas Pirkime rėmėsi
Tiekėjas, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus, specialistų ir (ar) subtiekėjų, vykdysiančių Sutartį,
pasitelkimo ir (ar) keitimo tvarka:

19.2.1. Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, negali keisti savo pasiūlyme nurodyto ūkio subjekto, kurio
pajėgumais rėmėsi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus (toliau – ūkio subjektas) ir (ar) savo
pasiūlyme nurodyto specialisto be Pirkėjų sutikimo. Keičiamas ūkio subjektas ir (ar) specialistas turi
turėti ne žemesnę, nei nurodyta Tiekėjo pasiūlyme kvalifikaciją. Tiekėjo ūkio subjektas ir (ar)
specialistas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:

19.2.1.1. kai Tiekėjo ūkio subjektas bankrutuoja ar susidaro analogiška situacija;
19.2.1.2. kai Tiekėjo ūkio subjektas ir (ar) specialistas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, ūkio

subjektui ir (ar) specialistui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, susirgus, susižeidus, nutrūkus
teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali dalyvauti Sutarties vykdyme.
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19.2.2. Tiekėjas, siekdamas pakeisti ūkio subjektą ir (ar) specialistą, turi raštu informuoti Pirkėjus ne
vėliau kaip prieš 3 (tris) kalendorines dienas ir gauti Pirkėjų raštišką sutikimą. Pirkėjams sutikus su ūkio
subjekto ir (ar) specialisto pakeitimu, Pirkėjai kartu su Tiekėju raštu sudaro susitarimą dėl ūkio subjekto
ir (ar) specialisto pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis;

19.2.3. Tiekėjas, norėdamas pasitelkti subtiekėjus, kurie nėra ūkio subjektai, ne vėliau negu Sutartis
pradedama vykdyti, Pirkėjams turi pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius
duomenis ir jų atstovus, taip pat privalo informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties
vykdymo metu bei apie naujus subtiekėjus, kuriuos Tiekėjas ketina pasitelkti vėliau. Subtiekėjai negali
dalyvauti Sutarties vykdyme apie tai iš anksto nepranešus Pirkėjams. Subtiekėjai gali būti pasitelkiami
tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme Tiekėjas numatė pasitelkti subtiekėjus, išskyrus
atvejus, kai Tiekėjas pagrindžia, kad nenumatytai Sutarties daliai pasitelkti subtiekėją būtina siekiant
užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą. Pirkėjai turi teisę atsisakyti duoti sutikimą pakeisti ar pasitelkti
naują ūkio subjektą, specialistą ar subtiekėją, jeigu nustatoma, kad pasitelkiamas ūkio subjektas,
specialistas, subtiekėjas gali kelti grėsmę nacionaliniam saugumui (taikoma, kai Sutarties objektas,
susijęs su nacionaliniu saugumu). Pirkėjai turi teisę reikalauti pakeisti ūkio subjektą, specialistą,
darbuotoją ar subrangovą, jeigu paaiškėja, kad šis asmuo kelia grėsmę nacionaliniam saugumui,
Sutarties vykdymo saugumui (taikoma, kai Sutarties objektas susijęs su nacionaliniu saugumu;

19.2.4. Pirkėjai netikrins subtiekėjų, kurie nėra ūkio subjektai, kvalifikacijos;
19.2.5. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjai su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią galimybę Pirkėjai

subtiekėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) kalendorines dienas nuo informacijos iš Tiekėjo apie
pasitelkiamą subtiekėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe,
subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) kalendorines dienas informuoti Pirkėjus. Tokiu
atveju su Pirkėjais, Tiekėju ir subtiekėju bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio
atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, įskaitant teisę Tiekėjui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams.
Trišalės sutarties dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju pasirašymas nekeičia Tiekėjo atsakomybės
dėl Sutarties įvykdymo.

19.3. Tiekėjas patvirtina, kad jis neprieštarauja bet kurio Pirkėjo reorganizavimui, atskyrimui,
pertvarkymui ar įmonės, jos vykdomos veiklos (verslo) arba jos dalies perdavimui kitu teisiniu pagrindu
(įskaitant, bet neapsiribojant, turto, įmonės, vykdomos veiklos (verslo) arba jos dalies įnešimui į trečiųjų
asmenų įstatinį kapitalą) ir, jei jis būtų vykdomas:

19.3.1. nereikalaus jokio papildomo prievolių įvykdymo užtikrinimo. Tokiems atvejams vykdyti nebus
reikalingi jokie papildomi Tiekėjo sutikimai ar leidimai. Jeigu dėl bet kokių imperatyvių teisės aktų
reikalavimų tokius sutikimus ar leidimus reikėtų gauti, Tiekėjas juos įsipareigoja išduoti nedelsiant, bet
ne vėliau nei per Pirkėjo prašyme nurodytą terminą;

19.3.2. tais atvejais, kai bus numatyta, jog šioje Sutartyje nustatytos Prekės yra reikalingos (-i) tiek
bet kuriam Pirkėjui, tiek ir / ar pagal Sutartį bet kurio Pirkėjo teises ir pareigas ar jų dalį įgijusiam ūkio
subjektui, šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus Tiekėjas vykdys pagal poreikį tiek bet kurio Pirkėjo,
tiek pagal Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto atžvilgiu;

19.3.3. jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties,
kuri sudaryta to paties pirkimo pagrindu, dalyko), Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis / apimtis,
Sutarties įvykdymo užtikrinimo (jei tokio reikalauta) suma ir kitos Sutarties sąlygos yra padalinamos
(arba sujungiamos) pagal reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės, jos vykdomos veiklos
(verslo) arba jos dalies perdavimo sąlygas (jei taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties šalių
prisiimamų įsipareigojimų dalį;

19.3.4. Sutartyje numatytas prievoles perima bei Sutartį toliau vykdo bet kurio Pirkėjo teisių ir pareigų
perėmėjas, nekeičiant esminių Sutarties sąlygų, pagal bet kurio Pirkėjo ir (ar) pagal šią Sutartį teises ir
pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų
reikalavimų prasme) taikytiną teisę.

19.3.5. Šalys susitaria ir patvirtina, kad Sutartyje numatytomis sąlygoms ir tvarka vykdant bet kurio
Pirkėjo keitimą, Pirkėjo ir (ar) pagal Sutartį Pirkėjo teises ir pareigas ar jų dalį perimančio ūkio subjekto
rašytinis pranešimas apie atitinkamą Pirkėjo teisių ir pareigų perleidimą bus laikomas tinkamu ir
pakankamu pranešimu, prilyginamu Šalių susitarimui dėl Sutarties pakeitimo, atskiras Sutarties
pakeitimas nebus sudaromas. 
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4https://www.litrail.lt/documents/10279/12035606/LTG_duomenu_tvarkymo+susitarimas_tipinis_nuasmenintas.docx/86c8587
1-9f56-420b-97ec-56bd3843e54c
5https://www.litrail.lt/documents/10279/12035620/LTG_duomen%C5%B3perdavimo+susitarimas_tipinis_nuasmenintas.docx/
38abbcc1-53cf-43ed-bbf0-7af4a85b44b9

19.4. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad visi asmens duomenys būtų tvarkomi vadovaujantis 2016 m.
balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos
tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas, toliau – BDAR) ir kitais asmens duomenų
tvarkymą ir jų apsaugą reglamentuojančiais teisės aktais. Kiekviena Šalis privalo informuoti savo
darbuotojus ir kitus su Šalimi susijusius duomenų subjektus apie kitos Šalies atliekamą jų asmens
duomenų tvarkymą laikantis BDAR reikalavimų bei kitos Šalies prašymu pateikti tai patvirtinančius
įrodymus. Šalis, nevykdanti ar netinkamai vykdanti šiame punkte numatytus įsipareigojimus, privalo
atlyginti kitai Šaliai dėl to patirtus nuostolius, įskaitant, bet neapsiribojant valstybės institucijų paskirtas
baudas ir / ar kitas pinigines sankcijas.

19.5. Jeigu vykdant Sutartį kita šalis tvarkys asmens duomenis Pirkėjo vardu kaip duomenų
tvarkytojas, po Sutarties pasirašymo nedelsiant turi būti sudaromas duomenų tvarkymo susitarimas,
kurio tekstas viešai publikuojamas AB „Lietuvos geležinkeliai“ interneto svetainėje4 arba, jei poreikis
tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties pasirašymo, duomenų tvarkymo susitarimas Šalių
pasirašomas nedelsiant, bet ne vėliau kaip iki asmens duomenų tvarkymo pradžios. Duomenų tvarkymo
susitarimu Šalys negali pakeisti Sutarties sąlygų ir (ar) pakeisti ekonominę pusiausvyrą Tiekėjo naudai.

19.6. Jeigu vykdant Sutartį Pirkėjas kitai Šaliai, kaip savarankiškam duomenų valdytojui, perduos

asmens duomenis, po Sutarties pasirašymo nedelsiant bus pasirašomas duomenų perdavimo

susitarimas, kurio tekstas viešai publikuojamas AB „Lietuvos geležinkeliai“ interneto svetainėje5 arba,

jei poreikis perduoti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties pasirašymo, duomenų perdavimo

susitarimas Šalių pasirašomas nedelsiant, bet ne vėliau kaip iki asmens duomenų perdavimo pradžios.

Susitarimu Šalys negali pakeisti Sutarties sąlygų ir (ar) pakeisti ekonominę pusiausvyrą Tiekėjo naudai.

19.7. Užsakovas, sudarydamas ir vykdydamas šią Sutartį, tvarko kitos Šalies darbuotojų asmens
duomenis Sutarties sudarymo ir vykdymo, galiojančiuose teisės aktuose numatytų Pirkėjo pareigų
vykdymo ir kitais tikslais, atitinkančiais teisės aktų reikalavimus.

19.8. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar
kitiems norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo.
Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma
artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos nuostatoms.

19.9. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai.
19.10. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, yra Šalių perskaityta ir suprasta. Sutarties autentiškumas

patvirtintas ant kiekvieno Sutarties lapo kiekvienos Šalies įgaliotų asmenų parašais.
19.11. Šią Sutartį sudaro Sutarties Specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties Bendrosios sąlygos.

Sutartį sudarantys dokumentai vienas kitą paaiškina. Jeigu Sutarties Specialiųjų sąlygų ir / ar jų priedų
nuostatos neatitinka Sutarties Bendrųjų sąlygų nuostatų, pirmenybė yra teikiama Sutarties Specialiųjų
sąlygų bei jų priedų nuostatoms. Esant tarpusavio neatitikimams tarp Sutarties Specialiųjų sąlygų ir jų
priedų, prioritetas teikiamas Šalių pasirašytam Sutarties Specialiųjų sąlygų tekstui, po to – Sutarties
Specialiųjų sąlygų priedams, po to – pirkimo, kurio pagrindu sudaryta Sutartis, dokumentams, po to –
Tiekėjo pasiūlymui ir kitiems jo pateiktiems papildomiems dokumentams. Jei Tiekėjo pateiktų papildomų
dokumentų nuostatos prieštarauju imperatyviam (viešųjų) pirkimų reguliavimui, tokios nuostatos
laikomos negaliojančiomis.

19.12. Sutarties Bendrųjų sąlygų priedas Nr. 1. - Prekių pakuočių svorių registro forma.

________________________



Sutarties Priedas Nr. 3

Atsakingų už prekių priėmimą kotaktinių asmenų sąrašas

Adresai ir atsakingi asmenys už priėmimą




